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Entfernen Sie vorsichtig die 
Verpackung, achten Sie darauf, 
das Loft-Element nicht zu 
beschädigen.

DE Ostrożnie usuń opakowanie,
uważaj żeby nie uszkodzić
elementu loftowego.

PL Carefully remove the packaging, 
making sure not to damage the 
loft element.

ENG

DE  Werkzeuge   PL  Narzędzia   ENG  Tools

• Abstandshalter in verschiedenen  
Stärken.

• Listki dystansowe o różnej grubości.
• Spacers of different thicknesses.

• Bohrmaschine und Bohrer (die Art des 
Bohrers hängt vom Untergrund ab).

• Wiertarka i wiertło (rodzaj wiertła 
uzależniony od podłoża).

• A drill and a drill bit (type of drill bit 
depends on the material).

• Dübel und Schrauben (Die Art der Dübel 
hängt vom Untergrund ab). Wir empfehlen 
Panhead-Schrauben 4,5+60mm.

• Dyble i wkręty (rodzaj dybli uzależniony od 
podłoża). Zalecamy użycie śrub Panhead: 
4,5+60mm.

• Wall plugs and screws (type of wall plugs 
depends on the material). We recommend 
Panhead screws 4,5+60mm.

• Acryl
• Akryl
• Acrylic

• Eine Wasserwaage oder ein Laser.
• Poziomica lub laser
• A spirit level or a laser level

• Ein Bleistift und ein Schraubenzieher.
• Ołówek i śrubokręt.
• A pencil and a screwdriver.
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Bestimmen Sie die Position, in der 
die Türen montiert werden sollen, 
am besten mit einem Laser.

DE Ustal pozycję, w której będą 
montowane drzwi, najlepiej  
z użyciem lasera.

PL Determine the position where the 
doors will be installed, preferably 
using a laser.

ENG
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Überprüfen Sie, ob der Boden 
eben ist. Beginnen Sie die 
Montage an der höchsten Stelle, 
falls ein Gefälle vorhanden ist.

DE Sprawdź czy podłoga jest prosta.
Zacznij montaż od najwyższej
strony, jeżeli jest spad.

PL Check if the floor is level. Start the 
installation from the highest point 
if there is a slope.

ENG
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Setzen Sie den Rahmen in die 
Türöffnung und richten Sie ihn 
vertikal und horizontal aus.

DE Wstaw ramę (futrynę) w otwór
drzwiowy i ustaw do pionu
i poziomu.

PL Place the frame in the doorway 
and adjust it to be vertical and 
horizontal.

ENG
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A

B

Keilen Sie den Rahmen ein, 
damit er nicht umkippt, oder 
befestigen Sie ihn mit Dübeln 
(A) und Schrauben (B) an 2-3 
Stellen, um den Rahmen vor 
dem Herausfallen zu sichern. 
Ziehen Sie die Schrauben nicht 
fest an, um die Möglichkeit einer 
geringfügigen Korrektur der 
Rahmenposition zu haben.

Zaklinuj ramę żeby się nie
przewróciła lub przymocuj za
pomocą dybli (A) i śrub (B) tylko
w 2-3 miejscach, żeby
zabezpieczyć ramę przed
wypadnięciem.
Nie dokręcaj śrub, żeby mieć
możliwość drobnej korekty
położenia ramy.

Wedge the frame to prevent it 
from falling over or secure it using 
dowels (A) and screws (B) in only 
2-3 places to keep the frame 
from falling out. Do not tighten 
the screws fully to allow for minor 
adjustments of the frame position.
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Nachdem Sie den Rahmen 
vertikal und horizontal 
ausgerichtet haben, bohren 
Sie die restlichen Löcher (A). 
Dübeln Sie und schrauben Sie 
den Rahmen an die Wand (B). 
Eventuelle Spalten zwischen 
dem Türrahmen und der Wand 
füllen Sie mit einem passenden 
Abstandskeil aus (C).

Wichtig!! Der Dübel muss bis zur Wandoberfläche eingetrieben werden, andernfalls wird dies die Justierung verhindern! 
Ważne!! Kołek musi być przebity do powierzchni ściany, w przeciwnym wypadku uniemożliwi to regulację! 

Important!! The dowel must be driven into the wall surface, otherwise, it will prevent any adjustment!

Po ustawieniu ramy do pionu
i poziomu wywierć pozostałe
otwory (A). Zadybluj i przykręć
ramę do ściany (B). Ewentualne
szpary między ramą drzwi
a ścianą wypełnij odpowiednim
listkiem dystansowym (C).

After aligning the frame vertically 
and horizontally, drill the 
remaining holes (A). Dowel and 
screw the frame to the wall (B). Fill 
any gaps between the door frame 
and the wall with appropriate 
shims (C).

DE PL ENG
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Stecken Sie die Bolzen in die 
Scharniere (A).

Wsadź bolce w zawiasy (A). Insert the pins into the 
hinges (A).

DE PL ENG
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Montieren Sie das Türblatt (A). 
Überprüfen Sie, ob die Spalten 
(B) übereinstimmen und ob die 
Tür sich gut schließt. Eventuelle 
Unterschiede können Sie 
durch Lösen der Schrauben 
und vorsichtiges Ändern der 
Rahmenposition korrigieren.

Zamontuj skrzydło drzwi (A).
Sprawdź czy szpary (B) się
zgadzają i czy drzwi się dobrze
zamykają. Ewentualne różnice
możesz skorygować luzując
śruby i zmieniając ostrożnie
pozycję ramy.

Install the door leaf (A). Check if 
the gaps (B) align and if the door 
closes properly. You can correct 
any discrepancies by loosening 
the screws and carefully adjusting 
the frame position.
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Stecken Sie die Abdeckkappen 
(A) in die Montageöffnungen.

W otwory montażowe wetknij
zaślepki (A). Sprawdzić czy 
śruby są wystarczająco mocno 
dokręcone.

Insert the caps (A) into the 
mounting holes.

DE PL ENG

Überprüfen Sie, ob die Schrauben ausreichend festgezogen sind.
Sprawdzić czy śruby są wystarczająco mocno dokręcone. 

Check if the screws are tightened sufficiently.
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Zum Schluss kleben Sie die 
Rahmen mit Malerkrepp (A) ab 
und füllen Sie den Spalt zwischen 
Rahmen und Wand mit Acryl-
Dichtmasse (B) aus. Glätten Sie 
die Oberfläche mit dem Finger 
und entfernen Sie das Klebeband 
vom Türrahmen.

Na koniec oklej ramę taśmą
malarską (A) i wypełnij szparę
pomiędzy ramą i ścianą
akrylową masą elastyczną (B).
Powierzchnię wygładź palcem
i usuń taśmę klejącą z ramy
drzwi.

Finally, tape the frame with 
painter’s tape (A) and fill the gap 
between the frame and the wall 
with acrylic sealant (B). Smooth 
the surface with your finger and 
remove the tape from the door 
frame.
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8x5

8x3

Nach dem Aufhängen der Tür 
korrigieren Sie gegebenenfalls 
die Position des Rahmens in 
Bezug auf die Wand und das 
Türblatt. Dies kann durch Lösen 
der Schrauben und Verschieben 
des Rahmens in die richtige 
Position erfolgen. Verwenden Sie 
anschließend die entsprechenden 
Abstandskeile und ziehen Sie die 
Schrauben fest an.

Po zawieszeniu drzwi, 
ewentualnie skoryguj położenie 
ramy względem ściany i skrzydła 
drzwiowego. Można to zrobić 
luzując śruby i przesuwając 
ramę do odpowiedniej pozycji. 
Następnie użyj odpowiednich 
listków dystansowych i dokręć 
mocno śruby.

After hanging the door, adjust 
the position of the frame relative 
to the wall and the door leaf if 
necessary. This can be done by 
loosening the screws and moving 
the frame to the correct position. 
Then use the appropriate shims 
and tighten the screws firmly.
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